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Speaker 1: Muy bien, bienvenidos a un nuevo vídeo. Hoy os traigo un vídeo de traducción automática pero especializado en la combinación de idiomas gallego-castellano o castellano-gallego. Primero de todo deciros que en la descripción os voy a dejar un enlace a un blog donde vais a encontrar todos los enlaces directos a los traductores que os voy a enseñar en este tutorial. Además, también tendréis alguno más que hoy no voy a explicar para no alargar mucho este vídeo. Así que vamos al lío. En segundo lugar, lo que vamos a ver primero son dos traductores que son gallegos nacionales Y después, en la segunda parte del tutorial, dos traductores que son internacionales, dos gentes de la traducción, que complementan a los traductores gallegos. Porque yo soy de la opinión que si tenemos un producto nacional que funciona muy bien y podemos utilizarlo, ¿para qué utilizar una empresa extranjera si podemos apoyar un poquito al producto nacional? Así que vamos a empezar primero por los traductores gallegos. Primero tenemos aquí, que ya lo veis en pantalla, un traductor que es de la Xunta de Galicia, se llama Gallo. No sé si lo he pronunciado bien, porque no sé gallego Así que si lo he pronunciado mal, perdonadme El funcionamiento es muy sencillo Primero aquí tenemos la combinación de idiomas Tiene tres combinaciones de idiomas, castellano, gallego y portugués ¿De acuerdo? Pero es muy sencillo Aquí tenemos un cuadro de texto Y solo tenemos que pegar el texto y darle al botón aquí, traducir Muy bien, ahora vemos que aquí está el texto final, traducido ¿De acuerdo? Una de las ventajas que yo he visto en este traductor que la verdad que me ha gustado mucho, es que si vamos aquí abajo vemos que tiene 10.000 caracteres para poder traducir a la vez, cosa que la verdad que es muy interesante porque en traductores de lenguas minoritarias normalmente la limitación es un poquito más grande, 4.000, 5.000 así que está muy muy bien es un punto muy a favor en contra, el problema que le veo a este traductor, entre comillas, es que no puedes traducir documentos directamente ¿qué pasa? que para consultas rápidas para si estás aprendiendo el idioma o algunas cosillas, va muy bien pero hay veces que necesitas traducir un PDF pues este no sería el traductor indicado para ese caso pero para copiar y pegar, la verdad que perfecto pensar que los traductores creados por Cataluña, Galicia o el País Vasco al final los miman y normalmente tienen un bagaje, una experiencia de textos muy, muy, muy, muy trabajada Muy bien, la segunda opción que vamos a ver es un traductor de la Diputación de Acuruña, ¿de acuerdo? Aquí vemos las combinaciones, en este caso tiene algunas combinaciones más como gallego e inglés y aquí tiene el sistema que, bueno, es muy parecido, aquí tenemos un cuadro de texto, podemos pegar el texto y solo tenemos que dar traducir, ¿de acuerdo? Otras ventajas que tiene este traductor Pues aquí tenemos traducción de documentos Aquí solo tenemos que poner lo que sería la combinación lingüística Aquí indicar el formato Aunque encuentro a faltar el PDF Pero bueno, tiene doc que es para Word Así que genial Y después aquí teníamos que subir el archivo y traducir Os tengo que avisar que esta tarde he intentado utilizarlo He tenido algún problema porque me ha devuelto el documento en blanco Y no sé si es un problema puntual de hoy O algo que yo he hecho mal en el proceso Esto si os ha pasado o sabéis por qué me ha pasado Por favor dejadlo en los comentarios que os estaré muy agradecido Y tiene otra función que es muy buena Tenemos la posibilidad de introducir una URL En este caso, por ejemplo, voy a poner NuriaMasdeu.com Que es la URL de nuestra página web ¿De acuerdo? Y la combinación, en este caso la URL está en español Nuestra página está en inglés y en catalán también Y le damos aquí traducir ¿Qué va a hacer entonces? nos va a abrir esta url pero traducida al gallego de acuerdo pues aquí tendríamos la traducción creo que es una opción muy interesante muy bien una vez visto los traductores gallegos ahora vamos a ver traductores internacionales un gigante la traducción como es google traductor no hace falta presentarlo, la verdad que Google Traductor trabaja muchas lenguas, muchas lenguas minoritarias, porque por ejemplo otros traductores como DeepL, que es un traductor muy bueno, pues no trabaja catalán gallego, euskera, mientras que Google Traductor sí ¿de acuerdo? entonces aquí es muy sencillo, podemos copiar y pegar el texto y como veis lo traduce automáticamente, fijaros lo que os decía antes, que aquí tiene un límite de caracteres de 5000 caracteres en el traductor gallego que hemos visto antes tenía 10.000 Por eso he destacado que eso era muy positivo, 10.000 caracteres son muchos. Google Traductor sí que tiene la capacidad de poder traducir documentos directamente. Muy bien, aquí podemos ver que aquí podríamos subir nuestro documento y no solo los formatos que hemos visto en el otro traductor gallego, sino también podemos subir un PDF directamente. muy bien, y el último traductor que os voy a enseñar es Yandex, ¿de acuerdo? es el traductor del buscador bueno, del mega buscador ruso ¿vale? es un buscador que es similar a Google, es un gigante pero que está enfocado al mercado ruso, ¿de acuerdo? y esto es como Google tiene un montón de idiomas si os fijáis aquí, tiene un montón de idiomas para elegir a traducir aquí también, si os fijáis Google tiene un montón y al final está muy bien, pero la calidad, pensar que bajas, la traducción gallego-español, hay bastantes textos donde el traductor neuronal va cogiendo una experiencia y un bagaje y puede aprender y mejorar las traducciones, pero por ejemplo, si ponéis gallego-lituano, no habrá muchos textos que sean traducidos en esta combinación y al final no habrá aprendido bien y la traducción no será muy buena No merecerá la pena Bueno, en este caso solo tenemos que elegir aquí la combinación En este caso vamos a poner aquí gallego Y vale, el idioma de destino es español Y solo tenemos que pegar el texto Muy bien, y aquí tenemos el resultado Ventaja de este traductor La verdad, entre este traductor y World Translate La calidad es muy parecida Pero sí que es verdad que han habido textos Que yo he notado que World Translate Los hacía un poquito mejor Pero la verdad es que va muy bien La ventaja que tiene este traductor que bueno aquí también podemos traducir páginas webs también podemos traducir documentos y aquí podemos subir el documento directamente vale hasta un límite de 5 megabytes cosa que google traductor permite hasta 10 megabytes y de aquí traducir pues por ejemplo un word un pdf y no sólo eso sino descargarlo y mantener el formato que eso es muy interesante de acuerdo ya os digo limitación de 5 megas google translate 10 megas hasta aquí el vídeo de hoy si utilizáis estos traductores por favor dejarme un comentario de vuestra experiencia o si utilizáis otros que desconozco por favor también ponerlos en los comentarios que siempre tengo curiosidad de aprender o saber de alguno más y hasta aquí el vídeo de hoy si os ha gustado por favor dejarnos una manita arriba y suscribiros al canal nos vemos en el siguiente vídeo saludos ¡Suscríbete.
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